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ÚVOD


Místo církevního práva a konfesního práva v systému právních věd





Předmět práva církevního a práva konfesního


Otázkou předmětu těchto dvou oborů, jejichž rozlišení jsme předběžně naznačili již v předmluvě, se zabýváme v první části této knihy. Podrobnější výklad je nutný proto, že zejména používání výrazu církevní právo není v literatuře chápáno jednoznačně. Je trochu komplikováno vztahem k výrazům podobného, ale nestejného obsahu (např. právo kanonické  nebo  právo náboženských společností), a také tím, že konfesní právo se někdy označovalo také výrazem státní právo církevní. 


Rozdílnost názorů na používání názvů těchto disciplín však nepovažujeme  za věc zásadní důležitosti. I rozhraničení některých oborů práva ryze světského je někdy  sporné.�   Vposledu  jde o věc konsenzu. 





Platné právo církevní a platné právo konfesní


Právu církevnímu i právu konfesnímu se v současné době vyučuje jako disciplinám platného či recentního� práva. Rovněž tato učebnice je koncipována jako učebnice platného práva. 


Základům práva konfesního se vyučuje v rámci církevního práva vzhledem k vzájemné souvislosti, dále k tomu, že část látky je oběma  oborům společná, i k tomu, že předmět konfesního práva je méně rozsáhlý. Po úvodu společném pro oba obory lze v rámci další specializace vyučovat  konfesní právo samostatně.





Historické právo církevní a historické právo konfesní


Výklad jednotlivých církevněprávních a konfesněprávních  institutů v širší historické souvislosti  je podáván v rámci světových i českých právních dějin.


Na pražské právnické fakultě se tento výklad podává také v rámci výběrového předmětu „právní dějiny církví“, na právnických fakultách v Plzni a v Olomouci je aspoň jeden semestr  z celkové výuky církevního práva věnován historickému právu církevnímu.


Stručný nástin historie kanonického práva podává  naše předcházející učebnice církevního práva�. Podrobnější zpracování látky je obsahem textů používaných při výuce  právních dějin církví.� 


Propedeutický význam studia učených práv a platného církevního práva


Tradičně je úloha právní propedeutiky přiznávána  dvěma oborům práva kdysi platného, pro něž byl užíván společný název učená práva (iura docta). Jsou to římské právo (instituty soukromého práva římského) a kanonické právo (historické či středověké kanonické právo). 


Zkušenosti dávných generací i naše potvrzují, že na uvedených oborech se výborně formuje právnické myšlení a rychle procvičí správné užívání obecné právní terminologie, která má svůj původ právě v nich. Oba tyto obory tvoří  základy evropské právní civilizace a současné právní systémy na ně navazují. A tak jejich výuka plní svůj propedeutický úkol dodnes.


Zajímavé je, jak se římské a kanonické právo navzájem doplňují a jak úzká je mezi nimi spojitost. Kanonické právo pokračuje především v tradici římského procesního práva, a proto se stala okřídleným heslem věta Ecclesia vivit iure Romano.�  Řízení před církevními soudy dodnes probíhá podle právních předpisů velmi blízkých římskému právu. 


Propedeutickému účelu dobře slouží i platné církevní právo, navazující na středověké kanonické právo.  A to je jeden z důvodů, proč je výuka církevnímu právu nebo aspoň jeho základům zařazována na některých našich právnických fakultách  již do programu prvního ročníku, přestože disciplíny platného práva se vyučují až později.





Církevní právo jako hraniční věda


Církevní právo je jedním ze souborů právních věd.� Je ale také hraničním oborem mezi právem a teologií. Vyučuje se jak na právnických fakultách, tak na teologických fakultách různých vyznání. Na našich katolických teologických fakultách se z něho skládá státní zkouška. 


�
První část:


Společné pojmy a rozvoj obou oborů





1.  Církve a náboženské společnosti





Dříve než se budeme zabývat pojmem církevního práva, práva náboženských společností a konfesního práva, je třeba objasnit, co je to církev, resp. církve, a co jsou   v české právní terminologii náboženské společnosti. V konfesněprávní legislativě bývá dokonce občas vznášen požadavek na podání definic církve a náboženské společnosti, které je ovšem obtížné beze zbytku podat, a to z důvodů, které vyplynou z našeho následujícího výkladu.





1.1 Význam výrazů církev a kostel





Etymologie výrazu „církev“ – Ecclesia


České slovo církev pochází z řeckého ku,riakh,,  t.j. Pánova.�  Církev se řecky označuje jako evkklhsi,a tou/ kuri,ou�, tzn. shromáždění Pánovo. Výraz evkklhsi,a známe z řeckých právních dějin jako název sněmu všech plnoprávných občanů demokratické po,lij. Pánem je míněn Ježíš Nazaretský (asi 6 př.n.l. – 30/33 n.l.) Ke jménu Ježíš (hebr. Jošua, Jehošua = Jahve zachraňuje, řec. VIhsou/j�) se připojuje titul  Cristo,j (Kristus). Jde o řecký překlad hebrejského Mašíach (Mesiáš) = Pomazaný, Spasitel (Zachránce).


Výraz církev přísluší tudíž – z důvodu uvedené pojmové vazby na Pána, tj. Ježíše Krista – výlučně křesťanskému náboženskému společenství. Slovanské výrazy öĺđęîâü, crkva, církev, cirkev�, germánské Kirche, kyrkan, kerk, church� a ugrofinské   kirik� odvozují svůj původ od řeckého ku,riakh,, zatímco románské výrazy Ecclesia, Église, Chiesa, Iglesia, Igreja� pochází z řeckého evkklhsi,a. Výjimečně se užívají jiné výrazy: rumunsky biseric(, polsky ko(ció(,� litevsky bažnyčia, lotyšsky baznica, maďarsky egyház. Často budeme hovořit o církvích v plurálu. Ten se vyskytuje již v biblických spisech, odlišují se tak jednotlivé dílčí církve tvořící církev univerzální. V našem případě však používáme plurálu církve především tam, kde hovoříme o různých samostatných křesťanských společenstvích konstituovaných jako církev. Jde o církve různých vyznání (confessio, pl. confessiones).





Podstata církve jako společenství


Každá církev je svou podstatou  společenstvím. Jde vždy o soubor věřících v Krista (resp. těch, kdo se podle právních předpisů té které církve stali jejími členy a nepřestali jimi být). Jde tedy vždy o společenství organizované, nikoliv o neorganickou skupinu stoupenců nějaké ideje nebo o pouhé hnutí. V každém případě je členství výrazným znakem jak u církví jako celků, tak u dílčích církví, které je tvoří. Církve jako celky i dílčí církve bývají vybaveny právní subjektivitou. Jsou právnickými osobami  korporativního typu.





Výrazem  „církev“  by proto neměla  být nikdy označována jen úzká vrstva vyššího duchovenstva, případně jen širší skupina tvořená dalšími církevními služebníky jako jsou  kněží, jáhnové, řeholníci a řeholnice, jak se to někdy mylně podává. Základ církví tvoří  jejich tzv. laičtí členové. Jistý počet laiků v církvích byl vždy nositelem mnoha církevních aktivit, v posledním století je rozšíření jejich podílu na spoluzodpovědnosti za činnost církví ve společnosti ve všech církvích podporováno. 





	V mnoha evropských a amerických zemích jsou církve tvořeny většinou jejich obyvatel, v některých dalších tvoří početně významnou menšinu. Někde se velikost této menšiny blíží polovině obyvatel, jak je tomu např.        v České republice.





Svou příslušnost k některé z církví a náboženských společností deklarovalo na území České republiky při sčítání lidu v roce 1991 přes 44 % obyvatel, ke stavu bez vyznání se přihlásilo téměř 40 %. Na 16 % obyvatel využilo svého práva svou náboženskou příslušnost nesdělit.  Podrobnější údaje uvádíme a  reálným  stavem se zabýváme dále na příslušných místech. 


Občas se vyskytují pokusy bagatelizovat statistické počty členů církví a nábo-ženských společností poukazem na to, že mezi nimi je značný počet „formálních“ členů bez pravidelné účasti na církevním životě. K takovým  argumentům  nelze z právního hlediska přihlížet. Je totiž potřeba respektovat svobodnou vůli každého, kdo se k té či oné církvi nebo náboženské společnosti církvi dobrovolně a  výslovně hlásí.





Kostel – ecclesia – jako budova zasvěcená bohoslužbě


Ve většině jazyků se tentýž výraz, který se užívá pro církev, užívá také pro  budovu, v níž se členové církve shromažďují k bohoslužbám.� Bylo tomu tak i ve staré češtině. Přispívá k tomu též biblická symbolika, která společenství církve přirovnává k budově, jejímž úhelným kamenem je sám Kristus Ježíš (viz Ef 2, 20).  Zvláštností dnešní  češtiny a slovenštiny je to, že pro křesťanskou bohoslužebnou budovu užívají výrazu odlišného od výrazu církev, a sice kostel, resp. kostol, odvozeného od latinského castellum�. 


V polštině naproti tomu je ko(ció( označení nejen pro kostel – bohoslužebnou budovu, ale též pro církev jako společenství.





Kostel jako právnická osoba


V právní oblasti existuje ještě další význam slova kostel – ecclesia. V některých církvích je to také název právnické osoby nadačního typu, tedy souboru věcí, který má právní subjektivitu. Právnickou osobu kostel tvoří  zpravidla budova kostela (výjimečně i několik kostelních budov), pozemek, na němž kostel  (kostely) stojí,  a další majetkové podstaty, které ke kostelním budovám patří nebo je podporují.








�	Cf  Knapp, Viktor: Teorie práva, nakl. C.H.Beck, Praha, 1995, s. 68-69 (odst. 169, 170)


�  	tj. současného. V učebnici dále dáváme přednost tradičnímu českému výrazu „právo platné“.


�  	Tretera, Jiří R.: Církevní právo, nakl. Jan Krigl, Praha, 1993, s. 27–41


�  	Tretera, Jiří R.: Synagoga a církve kdysi a dnes, I., s. 110, nakl. Jan Krigl, Praha, 1994 


    	Spunar, Pavel a kol.: Kultura středověku, Academia, Praha, 1995, s. 43-64, 99–114  


�  	církev žije římským právem


� 	Jinými takovými soubory jsou právo sekulární (vnitrostátní) a práva smíšená, jako je mezinárodní 	právo veřejné a evropské právo – cf dále.


�	v řečtině ku,rioj = Pán


�  	pozor, řecké „ou“ se čte „ú“, tedy v tomto případě se v řečtině vyslovuje „eklésia tú kýriú“


�  	podle stejného pravidla jako v pozn. 8 se v tomto případě v řečtině vyslovuje „Ijésús“


� 	tj. ruský, chorvatský, český, slovenský


� 	tj. německý, švédský, vlámsko-holandský, anglický (švédské kyrkan čti čyrkan)


� 	tj. estonský


� 	tj. latinský, francouzský, italský, španělský, portugalský  (čti: eklézia, eglíz, kiéza, iglesia,igréža)


� 	přibližná výslovnost: biserik(, ko((uu, bažnyča, baznýca, eďház


�	V některých jazycích (zejména románských) se tento dvojí význam rozlišuje v pravopise. Ekvivalent pro církev se píše velkým písmenem, pro kostel písmenem malým.


�	Tj. hrad (snad v souvislosti s tím, že kostely byly v  raném středověku budovány na  způsob hradu, tedy s hradební zdí,  popřípadě že byly stavěny především na hradech). Pro kostel katedrální, tj. biskupský či arcibiskupský, se užívá také výrazu katedrála nebo dóm, a pro kostel na poutním místě výrazu svatyně („sanctuarium“ podle cc. 1230-1234 CIC/1983). Větším kostelům se někdy říká také chrám, což ale neznamená žádné kvalitativní odlišení. 


		Naproti tomu od kostela se odlišuje kaple (oratoř) jako označení malého kostelíka, případně sakrální místnosti ve větší budově (světské nebo církevní, případně takové poboční místnosti přímo v kostele), určené  k bohoslužbám určitých menších církevních komunit. Soukromá kaple (sacellum) je určená ve prospěch jedné nebo více fyzických osob. (Cf cc. 1223-1229 CIC/1983.)


		V některých církvích se pro budovu nebo místnost určenou k bohoslužebným učelům užívá výrazů modlitebna nebo sbor, v židovské náboženské společnosti  modlitebna nebo synagoga.
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